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Estoy releyendo Ulises, de James Joyce, y al leer las opiniones sobre la literatura de 

Carlos Cuauhtémoc Sánchez, entre ellas la mía, publicada en el número 4 de Con 

palabras propias, me pregunto si aquella, considerada recientemente en Nueva 

York la mejor novela del siglo XX, podría interesar a quienes sucumben a la magia 

barata de Juventud en éxtasis. ¿Les recomendaría que mejor leyeran Ulises? No. 

Tampoco Don Quijote, que es otro de mis libros de cabecera. Pero sí algo preferible 

a la producción deleznable del señor Sánchez. 

 Dice don Carlos Cuauhtémoc que él vende más que Gabriel García 

Márquez y, sin duda, también más que Og Mandino, tan de su especie. No lo 

dudo; por desgracia, el coeficiente mental de la mayoría mexicana y del extranjero 

es bajísimo. 

 Con todo, el caso CCS (Carlos Cuauhtémoc Sánchez) alarma. Antes que él, 

la gran best seller era Corín Tellado. Pues bien, con toda su cursilería y miseria de 

espíritu, doña Corín resulta más digerible que CCS. Un descerebrado guía de 

descabezados. 

 Algo del tema que abordo en estas líneas escritas a la carrera lo aprovecho 

en los capítulos de mi último libro, Desenróllame tu rollo, dedicado a un 

imaginario programa radiofónico, pero muy similar a más de uno de los 

trasmitidos por estaciones nuestras. Destaco la calidad anticultural de su público, 

sin duda cliente de CCS. 

 La indicación de que Con palabras propias es foro del maestro, me hizo 

recordar la revista El Maestro, dignísima, de José Vasconcelos. La obra de don 

José, en su calidad de secretario de Educación Pública, pese al poco tiempo de que 

dispuso, no ha sido superada. Si no a toda ella, cuando menos convendría que 

ustedes le dedicaran una reseña a su revista mencionada. 

 -Los felicito por la suya: bien hecha, de formato moderno, generosa en 

ilustraciones y de tipografía limpia. Buen contenido. 

 

Saludos 

Nik 

Nikito Nipongo 

 

Al señalar al autor de un artículo, más vale suprimir la preposición por, pues ahí 

resulta gagá e inútil. Ah, al referirme a la obra, mejor dicho sobra de Sánchez, yo 

no dije clericaloile, sino clericaloide. En la página 73 ponen “extender la 

invitación”. En inglés es to extend, pero en español es hacer la invitación. 
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